
1 Экклезиаст, сын Давида,
иерусалимский царь. Рас�

суждения.
2 Пустая возня, — сказал
Экклезиаст, — пустая поза. Все
пустое!
3 Какой прок человеку от
его трудов? Много ли в них
смысла?
4 Одно поколение уходит,
другое приходит. Вечно стоит
земля.
5 Солнце восходит и солн�
це заходит и торопится опять
туда, где взошло.
6 Ветер летит на юг, оттуда
на север и вертится, вертится
вокруг себя, каждый раз воз�
вращаясь на свои круги.
7 Все реки текут в море, но
вода в море не прибывает. И
все туда же, куда и текли, сно�
ва и снова текут реки.
8 Избитому слову нечего
больше сказать. Оку не на что
больше смотреть, уху нечего
больше слышать.

9 Что было, то и будет. Что
произошло, то и произойдет.
Нет ничего нового на земле.
10 Не о чем больше сказать:
«Ага, вот чего еще не было!»
Все уже имело место в про�
шедших веках.
11 Забыты те, кто ушел, а
потом не останется памяти и
о тех, кто еще придет.
12 Я, Экклезиаст, был царем
над Израилем в Иерусалиме.
13 И задумал я доискаться
смысла жизни, обо всем соста�
вить свое представление. Tру�
дную судьбу дал людям Бог, на�
стоящую обузу!
14 Видел я все, на что упот�
ребляют себя люди на земле.
И что же? Все пустое, погоня
за ветром!
15 Кривое не станет пря�
мым. Чего нет, то не дастся в
руки.
16 И я подумал: мудрости я
набрался больше всех, кто до
меня сидел на царстве в Иеру�
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салиме. Мудрости и знаний у
меня предостаточно.
17 Пробовал я расставить
по своим местам мудрость, ве�
селье, глупость и понял, что и
это — погоня за ветром.
18 Большая мудрость — это
большая печаль. Наберешься
ума — потеряешь радость.

2 И пришло мне на мысль:
поищу�ка я себе забаву —

пусть будет мне развлечение.
Но и это — пустое!
2 Я понял: забава, потеха —
все это вздор. В конце концов,
что они могут дать?
3 Подумав, я решил испро�
бовать вкус вина и с головой
мудреца предаться глупости.
Хотелось понять, на что луч�
ше всего употребить человеку
свои короткие дни на земле.
4 Я совершил немалый
труд: построил себе дома, на�
садил виноградники,
5 Разбил сады и рощи с раз�
ными плодовыми деревьями,
6 Поставил пруды для оро�
шения саженцев.
7 Много появилось у меня
рабов и рабынь и урожденной
челяди. Больше всех, кто жил
в Иерусалиме до меня, развел
я овец, коз и коров.
8 Я собрал серебро и золо�
то, несметные сокровища из
соседних царств и земель, за�
вел себе певцов и певиц и ус�
ладу гарема — сотни налож�
ниц.
9 Я сделался богат, богаче
всех, кто жил до меня в Иеру�
салиме. Осталась при мне и

моя мудрость.
10 На что бы ни разгора�
лись у меня глаза, я все себе
позволял, не отказывал себе
ни в каком капризе. Плоды мо�
их трудов доставляли мне ра�
дость — неплохая награда за
старания!
11 Но стоило мне оглянуть�
ся на творение моих рук, на за�
траченные труды — и что же?
Все пустое, погоня за ветром!
Нет на земле проку ни от ка�
ких трудов.
12 Что может сделать еще
один царь после всего, что
сделали перед ним другие! Я
предался раздумьям о мудрых
и глупых занятиях
13 И обратил внимание на
преимущество мудрости пе�
ред глупостью. Это — как свет
и тьма.
14 Что мудрому ясный день,
то глупому потемки. Но нель�
зя не видеть, что одна и та же
участь ждет их обоих.
15 И мне подумалось: чем
закончит глупец, тем и я. Ради
чего же было мне делаться му�
дрым? И я понял, что и это —
пустое.
16 В памяти поколений не
вечны ни мудрый, ни глупый.
Придет день, когда все будут
забыты. Мудрый или глупый —
все равно. Оба умрут.
17 Опостылела мне жизнь.
Я разлюбил ее мельтешенье.
Все пустое, погоня за ветром!
18 Опротивели мне мои тру�
ды на земле. Все равно они до�
станутся тому, кто будет после
меня,
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19 И кто знает — мудрому
или глупому? Он�то и распоря�
дится всем, во что я вложил
столько труда, столько голов�
ной боли. И это — пустое!
20 И разочаровался я в сво�
их трудах на земле.
21 Напрасны и мудрость, и
знание, и умение. Труд, слагае�
мый из них, достается друго�
му, не принимавшему в нем
участия. И это — пустое! Есть
от чего впасть в отчаянье!
22 Итак, что дают человеку
все его заботы, хлопоты и тру�
ды на земле?
23 Дни его лишены покоя,
работа — радости, ночи — сна.
Да, и это — пустое!
24 Я увидел, что все самое
лучшее в жизни: хлеб, вино,
радость труда, — дается Божь�
ей рукой.
25 Без Бога не будешь ни
сыт, ни удачлив.
26 Кто Богу угоден, тому
Бог дает мудрость, знание, ра�
дость. А грешника Бог застав�
ляет копить, делать запасы, а
потом все отдавать Божьему
угоднику. И это — пустое, пого�
ня за ветром!

3 Всему свой час. Всякому
случаю свое время.

2 Время рождаться и вре�
мя умирать. Время сажать, и
время корчевать.
3 Время убивать и время
исцелять. Время рушить и вре�
мя строить.
4 Время плакать и время
смеяться. Время горевать и
время плясать.

5 Время бросать камни и
время их собирать. Время
встречать и время прощаться.
6 Время находить и время
терять. Время помнить и вре�
мя забывать.
7 Время рвать и время за�
шивать. Время молчать и вре�
мя говорить.
8 Время любить и время
ненавидеть. Время войне и
время миру.
9 Какой прок человеку от
его трудов?
10 Я думаю о той жизни —
той обузе, которую дал людям
Бог.
11 Бог все делает к месту и
вовремя. Люди знают о протя�
жении времени, но не могут
постичь ни начала, ни конца
Божьих дел.
12 Я понял, что пока чело�
век жив, он видит свое сча�
стье в развлечениях и забавах.
13 И если кто ест и пьет и
доволен своим трудом, то это
— Божий дар.
14 Я понял, что всякое Бо�
жье творение сотворено наве�
ки. Что есть, то будет всегда —
ни отнять, ни прибавить. Бог
делает так на страх людям.
15 Что есть, то уже было, а
что будет — давно имеет мес�
то. Богу угодно возвратное
движение.
16 Видел я и другое: где суд,
там и неправда; где добро, там
и зло.
17 И я подумал: Бог будет су�
дить правого и виноватого.
Всякому делу и случаю — свое
время.
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18 Подумалось мне о людях.
Бог дает им видеть самих себя
со стороны, показывает им,
что они — животные.
19 Люди и животные конча�
ют одним. Умирают и те и дру�
гие. У тех и других одно дыха�
ние. Человек ничем не лучше
животных. Все пустое!
20 Все сводится к одному: из
пыли явилось — в пыль возвра�
тится.
21 Кто знает, куда устремля�
ется дух человека? Кверху? А
дух животного? Книзу?
22 Я понял, что для челове�
ка высшее счастье — в труде. В
этом он весь. Но кто позволит
ему заглянуть в будущее? Как
все будет после него?

4 Я видел обиды, чинимые
на земле, и видел слезы

обиженных. Нет у них утеши�
теля! На стороне обидчиков
сила, а у этих нет утешителя.
2 Лучше тому, кто уже
умер, чем тому, кто еще жив.
3 Но лучше всего тому, кто
еще не родился и не видел все�
го зла на земле.
4 Видел я и то, что всякий
труд и всякое достижение —
взаимная досада людям. И это
— пустое, погоня за ветром!
5 Глупый сложил руки, и от
этого съедается его плоть.
6 Лучше одна жизнь в по�
кое, чем две жизни в тревогах,
в погоне за ветром.
7 Видел я другое пустое за�
нятие на земле.
8 Живет бобылем, нет у не�
го ни сына, ни брата. Бесконе�

чны его заботы, и больно ему
смотреть на свое добро: «Для
кого я стараюсь, лишаю себя
радостей?». И это — пустое,
крах всех надежд.
9 Двоим лучше, чем одно�
му: совместный труд надеж�
ней.
10 Двое упадут — один под�
нимет другого. Хуже одному:
не на кого опереться.
11 Двое прижмутся друг к
другу, и им тепло. А как со�
греться одному?
12 Одному устоять трудно, а
попробуй сломи двоих. Трех�
прядная нить не скоро обор�
вется.
13 Лучше юноша из бедной
семьи, но с умом, чем старый
и глупый царь�самодур.
14 В жизни юноши были и
сума и тюрьма, но он достоин
царского сана.
15 Я вижу, как он сменил
старого царя и его поддержал
весь народ.
16 Но у того тоже когда�то
были свои приверженцы, а
этого не захотят те, кто при�
дет потом. И это — пустое, по�
гоня за ветром!
17 В дом Божий приходи не
попусту. Зайди и слушай — это
лучше, чем жертвоприноше�
ние глупца, натворившего ку�
чу грехов.

5 Учись сдержанной речи.
Говори перед Богом не�

спешно. Бог на небе, а ты на
земле. Будь краток.
2 Постоянной озабоченно�
сти сопутствуют тревожные
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сны, а глупости — многие сло�
веса.
3 Дал обет Богу, деvла не от�
кладывай. Глупец Богу не в ра�
дость. Что обещал — исполни.
4 Лучше вовсе не обещать,
чем обещать и не сделать.
5 Не бросайся словами — и
тебе не придется юлить перед
тем, кому обещал: мол, ты ме�
ня не так понял. Не гневи Бо�
га, не то Он за твои слова раз�
рушит дело твоих рук.
6 Пустые слова. Пустые
сны. Бойся Бога.
7 Пусть не удивляют тебя
слезы бедняка, не нашедшего
в суде правды. Над начальни�
ком поставлен другой началь�
ник, а выше их обоих есть еще
начальники.
8 Когда царь сам берет на
себя заботу о стране — это луч�
ше.
9 Кто любит деньги, тому
их всегда мало. Нет конца по�
гоне за богатством. И это — пу�
стое.
10 С ростом изобилия рас�
тет число расхитителей, и с
этим ничего нельза поделать,
даже если все происходит на
глазах у хозяина.
11 Много или мало съел ра�
ботник, он спит сладким
сном. Богатому не дают сомк�
нуть глаз полные закрома.
12 Видел я такую безрадост�
ную картину на земле: собира�
ние богатства себе на беду.
13 Случилась так, что богач
разорился и ничего не оста�
вил сыну.
14 Вышел он нагим из роди�

мых недр, и уйдет, каким при�
шел, ничего от своих трудов в
руках с собой унести не смо�
жет.
15 И опять все та же безра�
достная картина: человек ухо�
дит с тем, с чем пришел. Полу�
чается, что он трудился на ве�
тер.
16 Всю жизнь он выбивался
в люди, и все закончилось раз�
очарованием, болезнями и до�
садой.
17 Я понял, что для челове�
ка лучше всего — это есть и
пить и радоваться своему тру�
ду на земле в те недолгие дни,
какие дал ему Бог. Это и есть
удел человека.
18 И если кому Бог дает бо�
гатство и способность наслаж�
даться им, находить удоволь�
ствие в труде, то это — Божий
дар.
29 Ему недосуг раздумывать
о том, как коротки его дни.
Бог дает ему время лишь для
счастливого состояния души.

6 Я видел другую страш�
ную напасть на земле.

2 Бог дает человеку богат�
ство и почет. Нет ему отказа
ни в том, ни в другом, а только
Бог не дает ему возможности
вполне насладиться ими, и на�
слаждается ими чужой. Это —
пустое, крах всех надежд.
3 Будь у человека хоть сот�
ня сыновей, проживи он ка�
кую угодно долгую жизнь, но
если его богатство не принес�
ло ему радости и не сподобил�
ся он погребения, то скажу:

ЭККЛЕЗИАСТ 889

EC_885-900.qxd  5/18/2007  9:43 PM  Page 889



больше повезло мертворож�
денному, чем ему.
4 Хотя младенец и прихо�
дил напрасно и отошел во
мрак безымянным,
5 Не видел солнца и ниче�
го не узнал, — ему покоя боль�
ше.
6 А этот? Проживи он в
своей жалкой роскоши хоть
две тысячи лет — оба придут
туда же.
7 Все труды человека — для
чрева, а чрево у него — нена�
сытное.
8 Чем мудрец лучше глуп�
ца? Много ли бедняку радости
от большого ума?
9 Лучше предмет перед гла�
зами, чем зыбкая мечта. И это
— пустое, погоня за ветром!
10 Человеку, как и всему на
свете, определено свое место,
и ему лучше не меряться сила�
ми с тем, что сильнее его.
11 От многих слов, сказан�
ных впустую, мало толку.
12 Кто знает, что v хорошо
для человека в немногих пус�
тых днях его существования
наподобие тени? И кто скажет
человеку, чтоv будет после не�
го?

7 Доброе имя лучше доро�
гих ароматов. День смер�

ти лучше дня рождения.
2 Спеши туда, где плачут, а
не туда, где пируют. Всех ждет
один конец. Кто жив — помни
об этом.
3 Слезы лучше смеха. У че�
ловека доброй души на лице
много печали.

4 Сердце мудреца отклика�
ется на печаль, а сердце дурня
— на веселье.
5 Мудрое наставление луч�
ше веселых песен глупцов.
6 Смех глупца — что треск
пламени под котлом. Это — пу�
стое!
7 Страсть к подношениям
отнимает разум. Взятка разла�
гает душу.
8 Начал — завершай. Тер�
пи, а не упрямься.
9 Не досадуй. Досаду носит
в себе только глупец.
10 Не спрашивай: «Почему
в старину было все лучше?».
Это вопрос не от большого
ума.
11 Мудрость сродни наслед�
ству — подспорье в жизни.
12 Мудрость надежна, как
деньги. А вот еще польза зна�
ний: с мудростью дается дол�
гая жизнь.
13 Посмотри на Божью ра�
боту: что Он сделал кривым,
выпрямить невозможно.
14 Хорошему дню радуйся, а
в черный день помни: и то и
другое — от Бога, и не тебе
знать зачем.
15 Всего насмотрелся я за
свою невеселую жизнь: пра�
ведник в праведности гибнет,
а злодей живет и дальше зло�
действует.
16 Избегай ханжества и по�
казной мудрости. Не губи себя
этим.
17 Не носи в себе зла и не
теряй разума — жизнь и без то�
го коротка.
18 Хорошо держаться одно�
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го и не чураться другого. Кто
Бога боится, тот избегает
крайностей.
19 Кто мудр, тот сильней
дюжины правителей с их го�
родами.
20 Ни один праведник не
бывает всю жизнь доброде�
тельным и безгрешным.
21 Не на всякое слово насто�
раживайся, не то придется те�
бе услышать, как о тебе неле�
стно отзывается твой раб.
22 Признайся, что ты и сам
не раз нелестно отзывался о
других.
23 Всему этому научила ме�
ня мудрость. Однажды я ре�
шил: «Хочу быть мудрым». Но
мудрость ускользала от меня.
24 Суть запрятана так дале�
ко и так глубоко, что не дос�
тать.
25 В поисках мудрости я до�
копался до подлинной сути
многих вещей и многое по�
нял. Я увидел безумие порока
и глупость невежества.
26 Я понял, что женщина
горше смерти. Это — западня.
Ее сердце — путы, ее руки —
оковы. Кто Богу угоден, тот
вырвется из ее объятий. А
грешника она не упустит.
27 Вот к чему я пришел, —
сказал Экклезиаст. — Одно за
другим я все расставил по сво�
им местам.
28 Но меня продолжает му�
чить вопрос: на тысячу муж�
чин, может быть, найдется
один бесхитростный человек.
А на тысячу женщин? Вряд ли!
29 Одно мне открылось: Бог

сотворил человека чистым,
но человеку неймется — для
него это еще не все.

8 Если кто мудр, то кто?
Кто возьмется истолко�

вать суть вещей? Мудрый че�
ловек лицом светел, смотрит
приветливо.
2 Держись слова, которое
ты дал царю, — это была твоя
клятва перед Богом.
3 Не позволяй себе недо�
вольства царем и не примы�
кай к заговорщикам — все рав�
но все выйдет, как хочет царь.
4 Слово царя — закон. Ему
нельзя говорить: «А ты кто та�
кой?».
5 Кто исполнил свой долг,
тому не грозит неприятость.
Мудрый знает свой час и че�
ред.
6 Всему есть свой час и че�
ред. Но человека преследует
одна досадная вещь:
7 Он не может предвидеть
будущее. Кто скажет ему, чем
все кончится?
8 Человек не властен удер�
жать ветер. Не в его власти
день смерти. От войны никто
не спрячется. Никого не спа�
сет злодейство.
9 Все это я приметил и все,
что происходит на земле, об�
думал. Свою власть над чело�
веком человек норовит упот�
ребить во зло.
10 В Святом Месте я видел
злыдней. Они захаживают сю�
да как свои. А между тем в го�
роде не помнят о тех, кто жил
праведно. И это — пустое!

ЭККЛЕЗИАСТ 891

EC_885-900.qxd  5/18/2007  9:43 PM  Page 891



11 Не скоро карается зло, и
человек легко позволяет себе
бесчинство.
12 Сотни раз совершает
свое дело злодей, и ему все
сходит с рук. Но я знаю: хоро�
шо будет тому, кто боится Бо�
га.
13 Злодею хорошо не будет.
Он не боялся Бога, и его
жизнь — как тень, долго не за�
держится.
14 Есть еще одно пустое: с
праведником поступают, как
со злодеем, а со злодеем — как
с праведником. И я сказал: и
это — пустое!
15 И порадовался я счастли�
вой стороне жизни. Для чело�
века нет ничего лучше на зем�
ле, чем есть и пить и веселить�
ся: этим скрашиваются его
труды на земле во все дни, дан�
ные ему Богом.
16 Я стал раздумывать об ис�
токах мудрости, о смысле зем�
ных трудов, обо всем том, из�
за чего сон не идет на ум чело�
веку ни днем, ни ночью.
17 Я пригляделся к Божьим
тайнам. Человеку не постичь
того, что происходит на зем�
ле. Как ни бейся, такого зна�
ния нет. Мудрец говорит: «Я
знаю». Нет, не знает и он.

9 Я долго думал о жизни и
пришел к заключению,

что жизнь праведников и муд�
рецов — в руках Божьих. Ни�
кому неизветно, почему Бог
одного любит, а другого нет.
2 Зато всех ждет одно и то
же: одна участь постигнет пра�

ведника и злодея, доброго и
недоброго, честного и бесче�
стного, щедрого и скупого. В
этом сходны человек простой
и грешный, тот, кому клятва —
смех, и тот, кому клятва —
страх.
3 Повсюду на земле есть
эта неприятная вещь: одна
участь для всех. Пока человек
жив, он идет на все, лишь бы
только выбраться наверх. А
потом? Потом — туда, где все
мертвые.
4 Но у живых всегда есть
надежда. Живой собаке луч�
ше, чем мертвому льву.
5 Живые знают, что умрут,
а мертвые ничего не знают, и
нет им воздаяния памятью.
6 Их притязания, их радо�
сти и печали не имеют больше
никакого смысла. Навеки от�
странены они от жизни на зе�
мле.
7 Со вкусом ешь свой хлеб,
весело пей вино — угождай Бо�
гу!
8 Люби ходить в белом и
умащайся елеем.
9 Пока мелькают дни тво�
ей жизни, люби свою женщи�
ну — это твое счастье на земле
в мелькании дней, данных те�
бе для твоих трудов на земле.
10 Все, что ты в силах сде�
лать, сделай. В Шеоле, куда ты
идешь, не будет ни дела, ни
мысли, ни знания, ни ума.
11 И еще я видел, что пер�
венство в беге — не для быст�
рых, победа в бою — не для
храбрых, хлеб — не для муд�
рых, богатство — не для уче�
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ных, награда — не для умель�
цев. Каждому своя доля време�
ни и своя удача.
12 Нет у человека знания
своего часа. На свою погибель
рыба заплывает в сеть, птица
запутывается в силке. Так не�
жданно�негаданно сваливает�
ся беда и на человека.
13 Я видел еще одну сторону
мудрости. Она показалась мне
интересной.
14 Был маленький город с
горсткой жителей. Пришел
грозный царь и возвел вокруг
города осадные сооружения.
15 В городе был мудрый бед�
няк. Он знал, как спасти го�
род, но от его советов только
отмахнулись.
16 И я сказал: да, мудрость
сильнее силы, но мудрость
бедняка презирается и никто
не хочет его слушать.
17 Негромкое слово мудре�
ца больше достойно внима�
ния, чем крики начальствую�
щего глупца.
18 Мудрость — лучшее ору�
жие. Один глупец способен
погубить все.

10 От мертвых мух начи�
нает смердеть аромат�

ное миро торговца. Из�за од�
ного глупого слова теряется
доверие к мудрости.
2 У мудреца рассуждение
здравое, а у глупца — бестолко�
вое.
3 Без царя в голове идет по
дороге дурень, и сразу видно,
что он глуп.
4 Если на тебя обрушился

гнев властелина — не убегай,
не теряй своего достоинства,
и тебе многое простится.
5 Видел я еще одно зло на
земле, нелепость, допускае�
мую владыкой:
6 Глупец на высоком посту
— и у него в руках вся власть
над знатью.
7 Я видел рабов, гарцую�
щих на конях, и господ, бреду�
щих пешком, как рабы.
8 Копаешь яму — сам в нее
не свались. Ломаешь стену —
бойся змей.
9 Ворочаешь камни — бере�
ги ноги. Строгаешь доски — не
посади занозу.
10 Если инструмент не зато�
чен, с ним тяжело работать.
Мудрость не знает таких за�
труднений.
11 На то и ремесло заклина�
теля змей, чтобы змея подчи�
нилась его искусству и не уку�
сила.
12 Мудрость полезна, а речи
глупца ему же самому во вред.
13 Он начинает с невняти�
цы, а заканчивает опасным
вздором.
14 Сколько бы ни рассуждал
глупец, ему не дано знать буду�
щее, да и никто не знает, что
будет завтра.
15 Глупцу никакая мысль не
под силу. Он и к себе в город
дороги не помнит.
16 Горе тебе, земля, если
твой царь холоп, а власть с ут�
ра затевает застолье.
17 Счастлива ты, земля, ес�
ли твой царь знатного рода, а
власть в урочное время садит�
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ся есть и за столом подкрепля�
ется, а не пьянствует.
18 Где лень, там просел по�
толок. Где безделье, там про�
текла крыша.
19 Радость — в пирах, весе�
лье — в вине, а все остальное —
в деньгах.
20 Не поноси царя даже в
мыслях. Не говори худого сло�
ва о знати даже в своей посте�
ли. Птица небесная подхватит
твои слова, и разнесет их кры�
латая по всему свету.

11 Пускай свой хлеб по
воде: пройдут года, и

ты обретешь его вновь.
2 Попрячь свое добро по
семи, по восьми сусекам. Не
знаешь, какая беда придет зав�
тра на землю.
3 Если туча несет дожди,
она прольет их на землю. К
югу, к северу ли наклонилось
дерево — куда наклонилось, ту�
да и упадет.
4 Кому ветер помеха, тот
не сеет. Кто оглядывается на
тучу, тот не жнет.
5 Тебе не понять, откуда бе�
рется ветер, как возникают
кости во чреве матери. Не те�
бе знать тайны Бога Создате�
ля.
6 Утром выходи сеять и не
покладая рук трудись до вече�
ра, потому что не знаешь, ког�
да придет удача — сразу или
потом.
7 Сладок свет! Глазу празд�
ник — сияние солнца.
8 Сколько бы лет ни про�
жил человек, лучше ему прове�

сти их в свое удовольствие. Но
нельзя, чтобы он не знал, что
бывают черные дни, а будет
их предостаточно. И все, что
будет — пустое.
9 Отдавай свое время уте�
хам, юноша, пока ты молод;
радуйся дням юности. Иди, ку�
да ведет тебя желание и на�
правляет взор, но помни, что
за все будешь держать ответ
перед Богом.
10 Выброси из головы все
заботы, развей печали: быст�
ро пролетит рассвет жизни —
молодость.

12 В юности помни Соз�
дателя, пока не при�

шли еще горькие дни и годы,
когда ты скажешь: «Разве это
жизнь?».
2 И солнце, и звезды, и лу�
на, и все созвездия померкнут,
и вслед за дождями надвинут�
ся новые тучи.
3 Дрогнут те, на ком дер�
жится дом. Попрячутся храб�
рецы. Мало останется мелю�
щих, прекратится их труд. Не�
весело будут в окна погляды�
вать девы.
4 Захлопнутся двери на
улицу, смолкнет звук жерно�
вов. С птицами будет вставать
человек, но щебета птиц не ус�
лышит.
5 Его устрашат высоты и
на дороге ужасы. И зацветет
миндаль. Тяжело поскачет куз�
нечик. Остроту потеряет
капeрсник. Отойдет человек в
вечный свой дом, и плакаль�
щицы соберутся на улице.
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6 Порвется серебряный
шнур, грянется об пол золотая
лампада. Расколется кувшин у
источника, обрушится коло�
дезный ворот.
7 Пылью вернется в землю
пыль и к Богу вернется дух,
данный Богом.
8 Пустая возня, — говорит
Экклезиаст, — все пустое!
9 Экклезиаст был мудр и
учил народ знанию. Он обду�
мал и взвесил много притч.
Он их и составил.
10 Экклезиаст — мастер мет�
кого слова. Все, что он напи�
сал, соответствует истине.

11 Изречение мудреца — что
стрекало, каждое слово —
крепко вбитый колышек. Это
орудия пастуха.
12 Ничего к этому от себя
не прибавляй, сын мой. Нет
конца книжному сочинитель�
ству, а сидение за книгой отби�
рает силы.
13 И в заключение — итог
всему: бойся Бога, соблюдай
Его заповеди, — это все, что
нужно человеку.
14 Бог привлечет к суду вся�
кое дело, всякую тайну — доб�
рую и недобрую.
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Íàçâàíèåì «Ýêêëåçèàñò» (ekklesi-
astes) ìû îáÿçàíû Ñåïòóàãèíòå. Ïîä-
ëèííèê óòâåðæäàåò, ÷òî êíèãà íàïè-
ñàíà Êîãåëåòîì (qohelet); íî ýòî íå
èìÿ, à ïñåâäîíèì. Îáà ñëîâà, ïîñëó-
æèâøèõ îñíîâîé äëÿ íàçâàíèÿ (åâð.
qahal, îò ãëàãîëà qhl, è ãð. ekklesia),
èìåþò ïðÿìîå îòíîøåíèå ê ñëîâó
«ñîáðàíèå». Êîãåëåò, ïî âñåé âåðîÿò-
íîñòè, èìåë ïîëíîìî÷èå ñîçûâàòü
íàðîä è ïðåäñåäàòåëüñòâîâàòü íà êà-
êèõ-òî (ìû íå çíàåì, êàêèõ èìåííî)
ñîáðàíèÿõ. Åâðîïåéñêèå ÿçûêè, â
òîì ÷èñëå ðóññêèé, ñäåëàëè ïîâòîð-
íûé ïåðåâîä ñ ãðå÷åñêîãî è îçàãëà-
âèëè êíèãó «Ýêêëåçèàñò, èëè Ïðî-
ïîâåäíèê». Ñëàâÿíñêèé ïåðåâîä äî-
áàâëÿåò äëÿ ÿñíîñòè: «öàðü Ñîëî-
ìîí».
Îäíàêî Ñîëîìîí, æèâøèé â X âåêå
äî í. ý., íå áûë åå àâòîðîì. Ñëîâàðü
Ýêêëåçèàñòà çàñòàâëÿåò äóìàòü î
âðåìåíè, êîãäà Ïàëåñòèíà ñòàëà ïå-
ðåõîäèòü íà àðàìåéñêèé ÿçûê, ò. å. î
IV-III âåêàõ äî í. ý. Íà ýòîò æå ïåðè-
îä óêàçûâàþò è êîå-êàêèå ñëåäû
âëèÿíèÿ ãðå÷åñêîé êóëüòóðû. Â áî-

ëåå øèðîêîì ñìûñëå ïîÿâëåíèå
êíèãè ìîæíî îòíåñòè ê ïîçäíåé
«ïîñëåïëåííîé» ýïîõå. Èçâåñòíî
âûñêàçûâàíèå Delitzsch’à: «Åñëè
Êíèãà Êîãåëåòà íàïèñàíà âî âðåìå-
íà Ñîëîìîíà, òî ÿçûê åâðååâ íå èìå-
åò èñòîðèè».
Êíèãà Ýêêëåçèàñòà, ïðè âñåé åå
âíåøíåé ïðîòèâîðå÷èâîñòè, âíóò-
ðåííå îäíîðîäíà. Ïîñòîÿíñòâî åå
ñëîâàðíîé ñïåöèôèêè óáåæäàåò,
÷òî, çà èñêëþ÷åíèåì íåáîëüøèõ ðå-
äàêòîðñêèõ âñòàâîê, îíà íàïèñàíà
ðóêîé îäíîãî ÷åëîâåêà, ÷òî åå ïàðà-
äîêñû íóæíî îòíîñèòü íà ñ÷åò íå-
îáû÷íîãî îáðàçà ìûñëè è îñîáîé ëî-
ãèêè àâòîðà, à òàêæå èçâåñòíîé óíè-
êàëüíîñòè áëèæíåâîñòî÷íîãî ëèðè-
÷åñêîãî îáèõîäà.
Èç ñàìîé êíèãè ìû óçíàåì, ÷òî Ýê-
êëåçèàñò «áûë ìóäð è ó÷èë íàðîä
çíàíèþ». Êîñâåííûå ïðèçíàêè â
òåêñòå óêàçûâàþò íà åãî «íåöàð-
ñêîå» ïðîèñõîæäåíèå.
Íà÷èíàÿ ñ V âåêà í. ý. «Ýêêëåçèàñò»
âõîäèò â ñîáðàíèå ïÿòè «êíèã ìóä-
ðîñòè» (megillôt), çà÷èòûâàåìûõ åâ-
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ðåÿìè ïî ïðàçäíè÷íûì äíÿì (íà-
ðàâíå ñ Êíèãîé Ðóôè, Ïåñíüþ Ïåñ-
íåé, Ïëà÷åì Èåðåìèè è Êíèãîé Ýñ-
ôèðè); åãî îòêðûâàëè íà ïðàçäíèê
Êóùåé.
Ñðåäè êàíîíè÷åñêîãî ñîáðàíèÿ
«Ýêêëåçèàñò» ñòîèò îñîáíÿêîì; â
íåì, íà ïåðâûé âçãëÿä, ìàëî ÷åãî ìî-
æíî íàéòè îò òðàäèöèîííîé ðåëè-
ãèîçíîñòè Âåòõîãî Çàâåòà (â ýòîì
ñìûñëå îí ñîñòàâëÿåò êîìïàíèþ
Ïåñíè Ïåñíåé). Âîçìîæíî, îäíèì
èç îòâåòîâ íà íåÿñíîñòü ìîæåò ïî-
ñëóæèòü ïðåäïîëîæåíèå (Dermot
Cox), ÷òî «Ýêêëåçèàñò» — ýòî ñâîåãî
ðîäà èñïûòàòåëüíûé ïîëèãîí äëÿ
ðåëèãèîçíîãî óìà, ÷óâñòâóþùåãî íå-
îáõîäèìîñòü çàùèòèòü (äëÿ ñåáÿ)
çàãàäêó æèçíè îò ðàçëàãàþùåãî
ñêåïñèñà (ôåðìåíòîâ) öèâèëèçàöèè.
Òðóäíî ïîâåðèòü, ÷òî Ýêêåçèàñò
íàïèñàë êíèãó ëèøü äëÿ òîãî, ÷òîáû
ñêàçàòü: «À, âñå ïóñòîå!». Èñòèííóþ
öåííîñòü åãî ìûñëè ñîñòàâëÿåò êàê
ðàç òî ñîêðîâåííîå çíàíèå, î êîòî-
ðîì îí óìàë÷èâàåò. À ÷òî âñå ïóñòîå,
ïîíÿòíî è áåç íåãî.

1:1 — ïåðâûå ñëîâà ñîñòàâëÿþò íà-
çâàíèå êíèãè è ïðèíàäëåæàò, ïî
âñåé âèäèìîñòè, àíîíèìíîìó «ðåäà-
êòîðó». Ðàçúÿñíåíèå î «ñûíå Äàâèäà,
èåðóñàëèìñêîì öàðå» íåñîìíåííî
óêàçûâàåò íà öàðÿ Ñîëîìîíà è îïè-
ðàåòñÿ íà óòâåðæäåíèå ñàìîãî àâòî-
ðà, êîòîðûé «áûë öàðåì íàä Èçðàè-
ëåì â Èåðóñàëèìå» (1:12). «Êíèãè
ìóäðîñòè» èçäðåâëå ñîïðîâîæäà-
ëèñü óêàçàíèåì íà àâòîðñòâî öàð-
ñêîé îñîáû. Ýòî íå áûëî íè õèòðî-
ñòüþ, íè ïðèïèñêîé. Óñëîâíîñòü ñî-
áëþäàëàñü äëÿ ïîðÿäêà, èç óâàæåíèÿ
ê ïèñüìåííîìó ñëîâó. Ïðîñòîå óïî-
ìèíàíèå «ñûíà Äàâèäà» ñîîáùàëî

êíèãå âåëè÷èå Ñîëîìîíà, ìóäðåöà
par excellence. Charles Bridges çàìå-
÷àåò: «Ýòî íå ïðîñòûå ñëîâà. Îíè âå-
ñîìû ïî ñóùåñòâó è äðàãîöåííû ïî
çíà÷èìîñòè».
1:2�3 Пустая возня... пустая по�

за — â îðèãèíàëå ýòî âûðàæåíî íå
òðåìÿ ñëîâàìè, êàê çäåñü, à äâóìÿ,
ãîâîðÿ òî÷íåå, ïîâòîðåíèåì îäíîãî
è òîãî æå ñëîâà hebel (hªbel hªbalîm).
Ñåãîäíÿ â ðóññêîì ÿçûêå íåëåãêî
íàéòè ïîäõîäÿùèé äóáëü, êîòîðûé
ñìîã áû êðàñèâî ïåðåäàòü ñìûñë
îðèãèíàëà. Êàê èçâåñòíî, íà êàêîé-
òî ïåðèîä èç íàøåãî îáèõîäà áûëî
èñòîðãíóòî ïîíÿòèå òùåòíîñòè, îñî-
áåííî åñëè äåëî êàñàëîñü ÷åëîâå÷åñ-
êîãî òðóäà: òðóä áûë òîëüêî çàìå÷à-
òåëüíûì ïîäâèãîì, à öåëü æèçíè, åå
ñìûñë ìîãëè áûòü òîëüêî ïðåêðàñ-
íûìè. Æèçíü ðåçêî ìåíÿåòñÿ, è íó-
æíîå ïîíÿòèå ñî âðåìåíåì ïðèäåò,
íî êîãäà ýòî áóäåò?
Åñëè 1:1 — çàãëàâèå êíèãè, òî, ñòàëî
áûòü, «Ïóñòàÿ âîçíÿ» — íà÷àëî òåê-
ñòà. Íå ñîâñåì òàê. Õîòÿ «ïóñòîå»
(hebel) — îäíî èç èçëþáëåííûõ ñëîâ
Ýêêëåçèñòà, îí íèãäå áîëåå, êðîìå
ïîâòîðåíèÿ â 12:8, íå âîçâîäèò åãî â
ïðåâîñõîäíóþ ñòåïåíü hªbel hªbalîm
ïî îáðàçöó šîr haššîrîm (ïåñíü ïåñ-
íåé), qodeš qodašîm (ñâÿòàÿ ñâÿòûõ,
Èñõ 29:37). Îçàãëàâèâ êíèãó, «ðåäàê-
òîð», ïî âñåé âèäèìîñòè, ñ÷åë íóæ-
íûì ïðåäîñòàâèòü ÷èòàòåëþ è ïðå-
äèñëîâèå è â êðàòêîé ôîðìå âûðà-
çèë ãëàâíûé òåçèñ êíèãè. Åñëè ýòî
òàê, òî 1:3 — ýòî âòîðàÿ, çàâåðøàþ-
ùàÿ ÷àñòü ïðåäèñëîâèÿ, ïðîëîã ñ
óêàçàíèåì íà èñõîäíûé ïóíêò ðàñ-
ñóæäåíèé. Ñòàëî áûòü, ñîáñòâåííî
êíèãà íà÷èíàåòñÿ ñ 1:4.
Èíòåðåñíî, ÷òî â îðèãèíàëå 1:2 èç
âîñüìè ñëîâ ïÿòü — hebel, à âñåãî â
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êíèãå ýòî ñëîâî âñòðå÷àåòñÿ 38 ðàç.
Ó Ýêêëåçèàñòà ýòî ïî÷òè âñåãäà áåñ-
ñìûñëåííîñòü, àáñóðäíîñòü, áåñ-
öåëüíîñòü, áåñïîëåçíîñòü, íèê÷åì-
íîñòü, èíîãäà ñ ñèëüíûì óêëîíîì â
ñòîðîíó ñêîðîòå÷íîñòè, ìèìîëåòíî-
ñòè (6:12; 9:9) èëè â ïðÿìîì ýòîì ïî-
ñëåäíåì çíà÷åíèè (11:10).
1:3 Какой прок человеку от

всех его трудов... — çäåñü çàâåðøà-
åòñÿ êðàòêîå ïðåäèñëîâèå. «Ïóñòàÿ
âîçíÿ», — îòâåò àâòîðà êíèãè íà âî-
ïðîñ, êàêîé ïðîê ÷åëîâåêó îò åãî
òðóäîâ, — âîçìîæíàÿ ïåðåôðàçè-
ðîâêà.

прок — èëè «ïîëüçà», «âû-
ãîäà», «ñìûñë» (yitrôn). Ýòî ñëîâî
âñòðå÷àåòñÿ (â äåñÿòè ìåñòàõ) â «Ýê-
êëåçèàñòå» è áîëåå íèãäå â Âåòõîì
Çàâåòå. Èíîãäà çäåñü ÷óâñòâóåòñÿ íà-
ìåê íà «ïðèáûòîê», «äîõîä», «äîñòà-
òîê».
1:12 ...был царем... — åùå îäíî
(íà ýòîò ðàç íàñòîÿùåå) íà÷àëî êíè-
ãè? Ýêêëåçèàñò çàãîâîðèë î ñåáå â
ïåðâîì ëèöå è äàëåå âåçäå áóäåò
ññûëàòüñÿ òîëüêî íà ñåáÿ. Ñëîâà
«áûë öàðåì» ìîãóò ãîâîðèòü î òîì,
÷òî Ýêêëåçèàñò-Ñîëîìîí óæå íå
öàðñòâîâàë, êîãäà âçÿëñÿ çà ïåðî.
Ýòî ïðåäïîëîæåíèå ïîñëóæèëî íå-
êîãäà îñíîâàíèåì äëÿ ëåãåíäû î
ñâåðæåíèè öàðÿ Ñîëîìîíà ñ ïðåñòî-
ëà â ïîçäíèå ãîäû åãî æèçíè. Àâòî-
ðû Òàëìóäà (äëÿ íèõ Ñîëîìîí è Ýê-
êëåçèàñò — îäíî ëèöî) ñ÷èòàëè, ÷òî
íèçëîæèë åãî áåñ Àñìîäåé. Ñåãîäíÿ
çäåñü âèäÿò äðóãîé ñìûñë: «áûë è îñ-
òàþñü». Êàê çàìå÷àåò Roland Mur-
phy, Ýêêëåçèàñòó-öàðþ ëåã÷å âûïîë-
íèòü çàäà÷ó ïèñàòåëÿ. Íî, êàæåòñÿ,
çäåñü íå íóæíî äîäóìûâàòü ñèòóà-
öèþ. Ñîâðåìåííèêè Ýêêëåçèàñòà
ïîíèìàëè óñëîâíîñòü. È äëÿ íèõ, è

äëÿ Ýêêëåçèàñòà Ñîëîìîí «áûë» öà-
ðåì â äàâíî ïðîøåäøåå âðåìÿ.
2:8 сотни наложниц — ýòî
ìåñòî äîïóñêàåò ðàçëè÷íûå òîëêîâà-
íèÿ, íàïðèìåð: ìóçûêàëüíûå îðó-
äèÿ (ñèíîäàëüíûé ïåðåâîä), âèíî-
÷åðïöû è âèíî÷åðïèöû (ñëàâÿí-
ñêèé). Ñåãîäíÿ áîëüøèíñòâî ìíå-
íèé ñõîäèòñÿ íà òîì, ÷òî šiddah wešid-
dôt (åäèíñòâåííîå, à çàòåì ñðàçó
ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî çàãàäî÷íîãî
ñëîâà) îçíà÷àåò «ìíîãî» — ìíîãî
÷åãî? Êîðåíü îòûñêèâàåòñÿ â óãàðèò-
ñêîì st ñî çíà÷åíèåì «âîçëþáëåí-
íàÿ». 
2:12 Что может сделать еще

один царь после всего, что сделали

перед ним другие! — ýòè ñëîâà
áûëè çàãàäêîé ñ ñàìîãî íà÷àëà. Îíè
ìîãóò áûòü íåïðÿìûì óêàçàíèåì íà
ñûíà öàðÿ Ñîëîìîíà, åãî íàñëåäíè-
êà — Ðîâîàìà. Whybray óñìàòðèâà-
åò çäåñü äâå ñòîðîíû ïðîáëåìû: âî-
ïåðâûõ, ìîæíî ëè èçâëå÷ü èç ýòîãî
ìåñòà ïîíÿòíóþ ìûñëü, è, âî-âòî-
ðûõ, ìîæíî ëè ñîãëàñîâàòü åå ñ êîí-
òåêñòîì? Ëîãèêà Ýêêëåçèàñòà â öå-
ëîì äîñòóïíà, à åñëè îí êîðîòêî,
âòîðîïÿõ çàïèñàë çäåñü êàêîé-òî
ñâîé îäèíîêèé, íå ñîâñåì ïîíÿòíûé
âîïðîñ, îñòàâèë åãî «íà ïîòîì», òî
óâÿçûâàòü åãî ñ êîíòåêñòîì íå èìå-
åò ñìûñëà. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, äëÿ ÷å-
ãî Ýêêëåçèàñò, âîîáðàæàÿ ñåáÿ Ñî-
ëîìîíîì, ãîâîðèò î íåì â òðåòüåì
ëèöå? Íàäî ëè ýòî ïîíèìàòü êàê ïî-
ïûòêó ïðîêîììåíòèðîâàòü Ñîëîìî-
íîâî ðåøåíèå ïðåäàòüñÿ ðàçäóìüÿì
î ìóäðîñòè è î áåçóìèè è ãëóïîñòè?
Íå àâòîðñêèå ëè ýòî çàìåòêè ïî õî-
äó äåéñòâèé ñâîåãî ãåðîÿ, êîòîðîãî
îí ñàì æå è èãðàåò? Ðåïëèêà «â ñòî-
ðîíó» â òåàòðå îäíîãî àêòåðà? Ïðî-
áëåìà îñòàåòñÿ íåðåøåííîé.
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2:17 Опостылела мне жизнь —
â ðàçâåðíóòîì âèäå ýòà ìûñëü ïðåä-
ñòàâëåíà, íàïðèìåð, â Êíèãå Èîâà,
ãäå åé ïîñâÿùåíà âñÿ òðåòüÿ ãëàâà.
Åñëè ñîãëàñèòüñÿ, ÷òî Ýêêëåçèàñò
ïèñàë ýòó êíèãó äâóìÿ óìàìè (ñâîèì
è Ñîëîìîíîâûì), òî êîòîðîãî çäåñü
áîëüøå? Íå ïðîãëÿäûâàåò ëè òóò
çàäíÿÿ ìûñëü: «ß çà ñëîâà Ñîëîìîíà
íå îòâå÷àþ»? Íå ïûòàåòñÿ ëè Ýêêëå-
çèàñò ðàçóáåäèòü Ñîëîìîíà â êîíöå
ãëàâû (24-26): «ß óâèäåë, ÷òî âñå...
äàåòñÿ Áîæüåé ðóêîé»?
2:21 Есть от чего впасть в

отчаянье — ðå÷ü èäåò îá îáèäíîé
ïîòåðå, çàõâàòå ÷óæèìè ëþäüìè,
âíåçàïíîé óòðàòå èìóùåñòâà, íàêî-
ïëåííîãî äîáðà (ra‘ah rabbah), ñð.
«áåçðàäîñòíóþ êàðòèíó» â 5:12-13,16
è 6:2. Ýòî ìåñòî ïåðåêëèêàåòñÿ ñ Ïñ
39:6: «Îí õîäèò, êàê ïðèâèäåíèå, ïî-
ïóñòó ñóåòèòñÿ, ñêîïèäîìñòâóåò è íå
çíàåò, çà÷åì åìó ýòî».
2:26 все отдавать Божьему

угоднику — îá ýòîì, çàäîëãî äî Ýê-
êëåçèàñòà, ãîâîðèëîñü óæå â îäíîì
äðåâíåì äîêóìåíòå: «Íàêîïèò îí
ñåðåáðà — ÷òî ïûëè, îäåæä íàãîòî-
âèò — ÷òî çîëû. Îí íàãîòîâèò, à îäå-
íåòñÿ ïðàâåäíèê, ñåðåáðî îòîéäåò ê
òèøàéøèì» (Èîâ 27:17).
4:4�6 — ðàçìûòûé àôîðèçì. Ýêêëå-
çèàñò íå øóòèò, îí âûñòðàäàë ýòè
ñëîâà: òðóä — ïóñòîå çàíÿòèå. Ãëóïåö
ïîñëóøàëñÿ, ñëîæèë ðóêè, íè÷åãî íå
äåëàåò è ýòèì ãóáèò ñåáÿ. È âñå-òà-
êè, íåñìîòðÿ íè íà ÷òî, ïîêîé —
ëó÷øå. Ïðîòèâîðå÷èÿ â ëèòåðàòóð-
íîì æàíðå òàêîãî ðîäà íåèçáåæíû,
è âîçíèêàþò îíè ïî ðàçíûì ïðè÷è-
íàì. Ýêêëåçèàñò ëþáèò îáñòàâëÿòü
ìûñëü ïîñëîâèöàìè íå ïî ëîãèêå âå-
ùåé, à ïî àññîöèàöèè, êàê áû íå ê
ìåñòó. Âäðóã îí íà÷èíàåò îïðîâåð-

ãàòü ñàìîãî ñåáÿ. Íå âñÿêàÿ èñòèíà
îäíîçíà÷íà. Âûâîä ìîæåò îêàçàòüñÿ
íàîáîðîòíûì: íå ïîäòâåðæäåíèåì,
à íàîáîðîò, îïðîâåðæåíèåì. Ìûñëü
ìîæåò îòñòîÿòü òàê äàëåêî îò ñîñåä-
íåé, ÷òî òåðÿåò ñ íåé ðîäñòâåííóþ
ñâÿçü.
4:13�16 — ïðèò÷à èçëàãàåò èñòîðèþ
âîçâûøåíèÿ è ïàäåíèÿ äâóõ ïîêîëå-
íèé öàðåé. Ïåðâûé — äðÿõëûé, ëè-
øèâøèéñÿ ðàçóìà, ïîòåðÿâøèé
ñâÿçü ñ ðåàëüíîñòüþ öàðü. Èç íèùå-
òû ïðèõîäèò äðóãîé, ìîëîäîé öàðü.
Ó íåãî îãðîìíàÿ ïîïóëÿðíîñòü, íî è
îí, ïîäîáíî ñòàðîìó öàðþ, â êîíöå
êîíöîâ ñòàíîâèòñÿ íå ìèë íàðîäó.
Ñòàðûé è ãëóïûé èëè ìîëîäîé è óì-
íûé — îäíà ó÷àñòü. Ïóñòàÿ âîçíÿ!
Èñòîðè÷åñêèå ïàðàëëåëè ýòîé ïîâå-
ñòè íå ïðîñëåæèâàþòñÿ.
6:3 ...и не сподобился он по�

гребения — ïîëíîêðîâíóþ, óäàâ-
øóþñÿ ÷åëîâå÷åñêóþ æèçíü, ñòàëî
áûòü, ïî Ýêêëåçèàñòó, ìîãóò ñîñòà-
âèòü ÷åòûðå êîìïîíåíòà: ìíîãî äå-
òåé, ìíîãî ëåò æèçíè, áîãàòñòâî,
ïðèíîñÿùåå ðàäîñòü, è äîñòîéíûå
ïîõîðîíû. Áåç ïîëíîãî êîìïëåêòà
íåò æèçíè, ýòî âñå ðàâíî ÷òî ðîäèòü-
ñÿ ìåðòâûì. Â îáðÿäå ïîãðåáåíèÿ
ìîãëè îòêàçàòü, ñêàæåì, ïðåñòóïíè-
êó, íî Ýêêëåçèàñòó ìîã ïðèéòè íà
óì è äðóãîé ñëó÷àé.
7:14 и то и другое — от Бога —
âå÷íàÿ èñòèíà. Ãîâîðèò Èîâ: «Äîáðî
èç Áîæüåé ðóêè áåðåì, à çëà, ñòàëî
áûòü, íå õîòèì?» (Èîâ. 2:10).
7:26 женщина горше смерти —
ìåæäó òåì äèâíîå âûñêàçûâàíèå:
«...ëþáè ñâîþ æåíùèíè — ýòî òâîå
ñ÷àñòüå íà çåìëå» — òîæå ïðèíàäëå-
æèò Ýêêëåçèàñòó (9:9).
8:1 — Ýêêëåçèàñò ñíà÷àëà îòðèöàåò
ñïîñîáíîñòü ìóäðîñòè õîòü ÷òî-íè-
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áóäü èñòîëêîâàòü è ñðàçó æå âñëåä çà
ýòèì îòçûâàåòñÿ î íåé ñ îäîáðåíè-
åì. ×òî çà ïðè÷èíà? Òðóäíî ñêàçàòü.
Âîçìîæíû ðàçëè÷íûå òîëêîâàíèÿ.
Ïåðâàÿ ïîëîâèíà âûñêàçûâàíèÿ
ïðèìûêàåò ê ïðåäûäóùèì ðàññóæ-
äåíèÿì î ïîèñêàõ ñìûñëà âåùåé.
Âòîðàÿ ìîãëà áûòü ïîñëîâèöåé, ïðè-
âëå÷åííîé Ýêêëåçèàñòîì ê ìûñëè
ïî àññîöèàöèè îò ïðîòèâíîãî.
8:8 удержать ветер —  ñëîâî
ruah èìååò äâà çíà÷åíèÿ: «äûõàíèå
(äóõ) æèçíè» è «âåòåð (äóíîâåíèå)».
Óïîìèíàíèå «äíÿ ñìåðòè» äàåò îñ-
íîâàíèå ïîëàãàòü, ÷òî ðå÷ü çäåñü ìî-
æåò òàêæå èäòè î äóõå æèçíè.
8:10 В Святом Месте — ò. å. â
èåðóñàëèìñêîì Õðàìå. Áîëüøèíñò-
âî ïåðåâîäîâ ïðåäïî÷èòàþò óêàçû-
âàòü çäåñü íà (ðîñêîøíûå) îáðÿäû
ïîãðåáåíèÿ (áîãàòûõ) ãðåøíèêîâ,
çëîäååâ (Fox, Perry, Seow).
Îðèãèíàë íå ÿñåí, íî íåò íåîáõîäè-
ìîñòè ñîõðàíÿòü áåññìûñëèöó â ïå-
ðåâîäå. Âî âñÿêîì ñëó÷àå ýòî ëó÷øå
ñëó÷àéíîé ðîññûïè ñëîâ, çàãàäêè, íå
èìåþùåé ðåøåíèÿ.
9:1 неизвестно, почему Бог

одного любит, а другого нет —
Whybray óñìàòðèâàåò çäåñü ìåðèçì
(ñåðèþ âñåâîçìîæíûõ ñëó÷àåâ â
ïðîìåæóòêå ìåæäó äâóìÿ ïðîòèâî-
ïîëîæíîñòÿìè): ëþáîâü è íåíà-
âèñòü. ×òî áû íè ïðîèçîøëî â ýòîì
ïðîìåæóòêå, çà âñåì ñòîèò Áîã. ×å-
ëîâåêó íå äàíî çíàòü î Åãî öåëÿõ.
9:8 — áåëàÿ îäåæäà è óìàùåíüå åëå-
åì — ïðèçíàêè ðàäîñòè, ïðàçäíèêà,
äóøåâíîé óäîâëåòâîðåííîñòè.

10:2 ...здравое ...бестолкое — â
äðåâíîñòè ïðàâàÿ è ëåâàÿ ñòîðîíà
(ðóêà) áûëè îáîçíà÷åíèåì äîáðà è
çëà. Ïî òàêîìó æå ïðèíöèïó ðàáî-
òàåò ñðàâíåíèå ñâåòà ñ òüìîé. Òåêñò
äîñëîâíî ïðåäñòàâëåí â Ñèíîäàëü-
íîì ïåðåâîäå: «Ñåðäöå ìóäðîãî —
íà ïðàâóþ ñòîðîíó, à ñåðäöå ãëóïîãî
— íà ëåâóþ», — òî æå â ñëàâÿíñêîì:
«Ñåðäöå ìóäðàãî îäåñíóþ åãî, ñåðä-
öå æå áåçóìíàãî îøóþþ åãî».
10:11 На то и ремесло заклина�

теля... — ýòî óïðîùåííûé ïåðåâîä.
Âîçìîæíû áîëåå ñëîæíûå âàðèàí-
òû, íàïðèìåð: «Åñëè çìåÿ óæå óêó-
ñèëà, ïîçäíî çâàòü çàêëèíàòåëÿ» è
«Åñëè çìåÿ óêóñèëà äî çàêëèíàíèé,
òî êàêîé ìîæåò áûòü ñïðîñ ñ çàêëè-
íàòåëÿ?». Îáà âàðèàíòà òðóäíî ñòû-
êóþòñÿ ñ êîíòåêñòîì.
12:2�7 — àëëåãîðèÿ äîâîëüíî ïðîçðà-
÷íàÿ: çàòðÿñóòñÿ ðóêè, çàêîâûëÿþò
íîãè, âûïàäóò çûáû, ïå÷àëüíî áóäóò
ãëÿäåòü î÷è; öâåòóùèé ìèíäàëü —
ñåäèíà, òÿæåëî ñêà÷óùèé êóçíå÷èê
— íåïîâîðîòëèâîñòü, êàïåðñíèê
(ïðèïðàâà) — ïîòåðÿ èíòåðåñà ê
ïèùå. Îäíàêî ïîýçèÿ ÷åì-òî îòëè-
÷àåòñÿ îò ðåáóñà, è, êàæåòñÿ, Ýêêëå-
çèàñòó íå íóæíà ðàñøèôðîâêà, îí
ðàññêàçàë î òîì, î ÷åì äóìàë: î öâåòå
ìèíäàëÿ, î ðàçáèòîì êóâøèíå ó èñ-
òî÷íèêà...
12:14 — èç-çà íåâåñåëîãî («íåäîá-
ðîãî») ñëîâà â êîíöå êíèãè ìàñîðå-
òû ïðåäïèñûâàëè ïî ïðàçäíèêàì
ïîâòîðíî ïîñëå ýòîãî çà÷èòûâàòü
òðèíàäöàòûé ñòèõ: «È â çàêëþ÷åíèå
— èòîã âñåìó...».
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